
1456000200_31-P3323_00_01_WEB 148 × 210mm

P3323
GB LED Nightlight with USB

CZ Noční LED světlo s USB

SK Nočné LED svetlo s USB

PL Lampka nocna LED z USB

HU LED-es éjszakai lámpa USB-vel

SI Nočna LED svetilka z USB-jem

RS|HR|BA|ME LED noćno svjetlo s USB-om

DE LED-Nachtlampe mit USB

UA Світлодіодний світильник нічний з USB

RO|MD Lampă LED de noapte cu USB

LT LED naktinis apšvietimas su USB

LV LED naktslampa ar USB

EE USB-ga LED-öölamp

BG LED нощна лампа с USB

FR|BE Veilleuse LED avec USB

IT Luce notturna a LED con USB

NL LED nachtlampje met USB

ES Luz LED nocturna con USB

www.emos.eu



2 3

SK | Nočné LED svetlo s USB

Špecifikácia
Napájanie: 230 V AC; 50 Hz., max. 0,3 W
Max. výstup USB: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Rozmery: 60 × 73 mm
Je možné nastaviť 3 režimy svietenia pomocou bočného 
prepínača ON/OFF/AUTO:
ON - svetlo svieti nepretržite
OFF - svetlo nesvieti
AUTO - svetlo sa zapne/vypne podľa úrovne okolitého svetla 

 UPOZORNĚNÍ
• Nočné svetlo nerozoberajte.
• Nočné svetlo používajte v suchých vnútorných priestoroch.
• Pred čistením odstráňte nočné svetlo z elektrickej siete. Na 

čistenie nočného svetla použite suchú látku.
• Ak dôjde k poškodeniu, odpojte nočné svetlo z elektrickej 

siete a naďalej nepoužívajte.
• Zabezpečte správne napätie pre prístroj. Vyššie ako je po-

volené napätie môže vaše zariadenie poškodiť alebo zničiť.
• Neskratujte konektory.
• Vždy vypnite zariadenie pred tým, ako ho napojíte k adaptéru 

a začnete nabíjať.
• Nabíjaním zapnutého zariadenia riskujete poškodenie ba-

térie či poruchu na firmware prístroja.
• Tento spotrebič nie je určený osobám (vrátane detí), ktorým 

fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či nedosta-
tok skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní 
spotrebiča, pokiaľ na ne nebude dohliadané alebo pokiaľ 
neboli inštruované ohľadom použitia spotrebiča osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť.

PL | Lampka nocna LED z USB

Specyfikacja
Zasilanie: 230 V AC; 50 Hz, max. 0,3 W
Maks. wyjście USB: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Wymiary: 60 × 73 mm
Można ustawić 3 tryby świecenia za pomocą bocznego 
przełącznika ON/OFF/AUTO:
ON - lampka świeci stale
OFF - lampka nie świeci
AUTO -  lampka włącza się/wyłącza zależnie od poziomu 

oświetlenia w otoczeniu

 OSTRZEŻENIE
• Lampki nocnej nie wolno rozbierać.
• Lampkę nocną wykorzystujemy wyłącznie w suchych 

pomieszczeniach wewnętrznych.
• Przed czyszczeniem lampkę nocną należy wyłączyć 

z sieci elektrycznej. Do czyszczenia lampki nocnej używa 
się suchej ściereczki.

• Jeżeli lampka zostanie uszkodzona, to należy ją wyłączyć 
z sieci elektrycznej i nie próbować jej dalej używać.

• Do zasilania lampki trzeba zapewnić właściwe napięcie. 
Napięcie wyższe od dopuszczalnego może uszkodzić albo 
zniszczyć to urządzenie.

• Styków nie wolno zwierać.
• Urządzenie zawsze wyłączamy wcześniej, przed 

podłączeniem do adaptera i rozpoczęciem ładowania.
• Próba ładowania włączonego urządzenia może spowodować 

uszkodzenie baterii lub usterkę w firmware  urządzenia.
• To urządzenie nie jest przeznaczona do użytkowania przez 

osoby (łącznie z dziećmi), którym niezdolność fizyczna, 
umysłowa albo mentalna, ewentualnie brak wiedzy albo 

GB | LED Night Light with USB

Specifications
Power supply: 230 V AC; 50 Hz; max. 0.3W
Max. USB output: 5 V DC/∑ 3.4 A /17 W
Dimensions: 60 × 73 mm
Can be set to 3 light modes using a switch on the side ON/
OFF/AUTO:
ON - light is constantly on
OFF - light is off
AUTO - the light turns on/off based on ambient lighting level

 WARNING
• Do not disassemble the nightlight.
• Use the nightlight in dry indoor areas.
• Unplug the nightlight from the mains before cleaning. Clean 

the nightlight using a dry cloth.
• If the nightlight becomes damaged, disconnect it from the 

mains and stop using it.
• Ensure the adapter is connected to correct voltage. Voltage 

exceeding the limits may damage or destroy your device.
• Do not short-circuit the connectors.
• Always turn your device off before you connect it to the 

adapter to begin charging.
• Charging the device while it is on can damage the device‘s 

battery or cause the its firmware to malfunction.
• This appliance is not intended for use by persons (including 

children) whose physical, sensory or mental disability or 
lack of experience and expertise prevents safe use, unless 
they are supervised or instructed in the use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

CZ | Noční LED světlo s USB

Specifikace
Napájení: 230 V AC; 50 Hz, max. 0,3 W
Max. výstup USB: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Rozměry: 60 × 73 mm
Lze nastavit 3 režimy svícení pomocí bočního přepínače 
ON/OFF/AUTO:
ON - světlo svítí nepřetržitě
OFF - světlo nesvítí
AUTO - světlo se zapne/vypne podle úrovně okolního světla

 UPOZORNĚNÍ
• Noční světlo nerozebírejte.
• Noční světlo používejte v suchých vnitřních prostorách.
• Před čištěním odstraňte noční světlo z elektrické sítě. 

K čištění nočního světla použijte suchou látku.
• Pokud dojde k poškození, odpojte noční světlo z elektrické 

sítě a nadále nepoužívejte.
• Zajistěte správné napětí pro přístroj. Vyšší, než povolené 

napětí může vaše zařízení poškodit nebo zničit.
• Nezkratujte konektory.
• Vždy vypněte zařízení před tím, než jej napojíte k adaptéru 

a začnete nabíjet.
• Nabíjením zapnutého zařízení riskujete poškození baterie 

či závadu na firmwaru přístroje.
• Tento spotřebič není určen osobám (včetně dětí), jímž fy-

zická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek 
zkušeností a znalostí zabraňuje v bezpečném používání 
spotřebiče, pokud na ně nebude dohlížen nebo pokud nebyly 
instruovány ohledně použití spotřebiče osobou zodpovědnou 
za jejich bezpečnost.
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doświadczenia, uniemożliwia bezpieczne korzystanie z tego 
urządzenia, o ile nie jest nad nimi sprawowany nadzór albo, 
jeżeli nie zostały odpowiednio poinstruowane o zasadach 
użytkowania tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
za ich bezpieczeństwo.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest 
umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego sprzętu 
oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. 
Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i 

elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu 
zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki 
niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED-es éjszakai lámpa USB-vel

Jellemzők
Tápellátás: 230 V AC; 50 Hz, max 0,3 W
USB max. kimeneti teljesítménye: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Méret: 60 × 73 mm
3 világítási üzemmód választható a készülék oldalán talál-
ható kapcsolóval: BE/KI/AUTO:
BE - a lámpa folyamatosan világít
KI - a lámpa ki van kapcsolva
AUTO -  a lámpa a környezeti fényerősségnek megfelelően 

kapcsol be vagy ki.

 FIGYELMEZTETÉS
• Ne szerelje szét az éjszakai lámpát.
• Az éjszakai lámpát kizárólag beltérben, száraz helyen 

használja.
• Tisztítás előtt húzza ki az éjszakai lámpát a hálózati aljzat-

ból. Az éjszakai lámpa tisztításához száraz ruhát használjon.
• Ha az éjszakai lámpa megsérül, húzza ki a hálózati aljzatból 

és ne használja tovább.
• Ügyeljen arra, hogy az adaptert megfelelő feszültséghez 

csatlakoztassa. A határértéket meghaladó feszültség 
károsíthatja vagy tönkreteheti a készüléket.

• Ne zárja rövidre a csatlakozókat.
• Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt csatlakoztatná az adapt-

erhez és tölteni kezdené.
• Ha bekapcsolt készüléknél kezdi a töltést, károsodhat 

a készülék akkumulátora vagy szoftvere.
• A készüléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal 

élők (beleértve a gyermekeket), illetve tapasztalat vagy 
ismeretek hiányában hozzá nem értő személyek kizárólag 
a biztonságukért felelős személy felügyelete vagy használa-
tra vonatkozó útmutatásai mellett használhatják.

SI | Nočna LED svetilka z USB-jem

Specifikacija
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz, max. 0,3 W
Max. izhod USB: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Dimenzije: 60 × 73 mm
S pomočjo stranskega stikala je možno nastaviti 3 načine 
svetenja ON/OFF/AVTO:
ON - svetilka sveti neprekinjeno
OFF - svetilka ne sveti
AVTO -  svetilka se vklopi/izklopi glede na nivo okoliške 

svetlobe

 OPOZORILO
• Nočne svetilke ne razstavljajte.
• Nočno svetilko uporabljajte v suhih notranjih prostorih.

• Pred čiščenjem nočno svetilko odstranite z električnega 
omrežja. Za čiščenje nočne svetilke uporabite suho blago.

• Če pride do poškodbe le-te, nočno svetilko izklopite 
z električnega omrežja in je več ne uporabljajte.

• Za napravo zagotovite pravilno napetost. Napetost, višja kot 
dovoljena vašo napravo lahko poškoduje ali uniči.

• Na priključkih ne povzročajte kratkega stika.
• Preden napravo priključite na adapter in jo začnete polniti, 

jo vedno izklopite.
• S polnjenjem vklopljene naprave tvegate poškodovanje 

baterije ali napako vdelane programske opreme naprave.
• Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otrok), ki jih 

fizična, čutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje 
izkušenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, če pri 
tem ne bodo nadzorovane, ali če jih o uporabi naprave ni 
poučila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

RS|HR|BA|ME | LED noćno svjetlo s USB-om

Specifikacije
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz, max 0,3 W
Maks. USB izlaz: 5 V DC/∑ 3,4 A/17 W
Dimenzije: 60 × 73 mm
Može se namjestiti u 3 načina rasvjete koristeći bočni 
prekidač: ON/OFF/AUTO:
ON - svjetlo je stalno uključeno
OFF - svjetlo je isključeno
AUTO -  svjetlo se uključuje/isključuje ovisno o ambijentalnom 

svjetlu.

 UPOZORENJE
• Nemojte rastavljati noćno svjetlo.
• Noćno svjetlo koristite samo u zatvorenim i suhim pros-

torima.
• Iskopčajte noćno svjetlo iz utičnice prije čišćenja. Noćno 

svjetlo čistite suhom krpom.
• Ako se noćno svjetlo ošteti, iskopčajte ga iz utičnice i pre-

stanite ga koristiti.
• Provjerite je li adapter priključen na ispravnu vrijednost 

napona. Napon preko graničnih vrijednosti može prouzročiti 
oštećenja ili uništiti uređaj.

• Nemojte kratko spajati priključnice.
• Prije priključivanja na adapter i početka punjenja uvijek 

isključite uređaj koji punite.
• Punjenje uređaja koji je uključen može oštetiti bateriju 

uređaja ili prouzročiti kvar na ugrađenom softveru uređaja.
• Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe 

(uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mental-
nih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu 
upotrebu, osim kada su pod nadzorom ili kada dobivaju upute 
od osobe zadužene za njihovu sigurnost.

DE | LED-Nachtlampe mit USB

Spezifikation
Stromversorgung: 230 V AC; 50 Hz, max 0,3 W
max. USB-Ausgang: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Maße: 60 × 73 mm
Mit dem Seitenschalter ON/OFF/AUTO können 3 Leucht-
modi eingestellt werden:
ON - das Licht brennt ununterbrochen
OFF - das Licht brennt nicht
AUTO -  das Licht schaltet sich entsprechend dem Umge-

bungslicht
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 HINWEIS
• Die Nachtlampe nicht demontieren.
• Die Nachtlampe in trockenen Innenräumen verwenden.
• Vor der Reinigung die Nachtlampe vom Stromnetz tren-

nen. Zur Reinigung der Nachtlampe einen trockenen Stoff 
verwenden.

• Wird die Nachtlampe beschädigt, diese vom Stromnetz 
trennen und nicht weiterverwenden.

• Sorgen Sie für korrekte Spannung für das Gerät. Eine höhere 
Spannung als zulässig kann Ihre Anlage beschädigen oder 
zerstören.

• Konnektoren nicht kurzschließen.
• Schalten Sie das Gerät ab, bevor Sie es an den Adapter 

anschließen und laden.
• Durch das Laden eines eingeschalteten Geräts riskieren Sie 

eine Beschädigung der Batterie oder eine Störung an der 
Firmware des Gerätes.

• Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 
vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die über verminderte 
körperliche, sensorielle oder geistige Fähigkeiten bzw. über 
nicht ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfügen, 
außer sie haben von einer Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, Anweisungen für den Gebrauch des 
Geräts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.

UA | Світлодіодний світильник нічний з USB

Специфікація
Живлення: 230 В змінного струму; 50 Гц, макс. 0,3 Вт
Макс. вихід USB: 5 В постійного струму/∑3,4 A/17 Вт
Розміри: 60 × 73 мм
За допомогою бокового перемикача можна налаштувати 
3 режими освітлення ON/OFF/AUTO:
ON - світло світиться безперервно
OFF - світло не світиться
AUTO -  світло ввімкнеться/вимкнеться відповідно до рівня 

зовнішнього освітлення див.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Нічний світильник не розбирайте.
• Нічний світильник використовуйте у сухому, внутрішньому 

приміщенні.
• Перед чищенням відключіть нічний світильник від 

електромережі. Для чищення нічного освітлення 
використовуйте суху тканину.

• У разі виникнення пошкоджень від‘єднайте нічне 
освітлення від електромережі та не користуйтеся ним.

• Забезпечте для приладу належну напругу. Вища, ніж 
допустима напруга, може пошкодити або зруйнувати 
пристрій.

• Не замикайте конектори.
• Завжди вимикайте пристрій, перш ніж підключати його до 

адаптера та заряджати
• Заряджаючи ввімкнутий пристрій ризкуєте те, що це може 

призвести до пошкодження акумулятора або до справності 
firmwaru пристрою.

• Цей пристрій не призначений особам (включно дітей), 
для котрих фізична, почуттєва чи розумова нездібність, 
чи не достаток досвіду та знань забороняє ним безпечно 
користуватися, якщо така особа не буде під доглядом, 
чи якщо не була проведена для неї інструктаж відносно 
користування виробом, відповідною особою, котра 
відповідає за ї ї безпечність.

RO|MD | Lampă LED de noapte cu USB

Specificații
Alimentare: 230 V AC; 50 Hz; max. 0.3 W
Ieșire max. USB: 5 V DC/∑3,4 A/17 W
Dimensiuni: 60 × 73 mm
Se pot seta 3 moduri de luminare cu ajutorul comutatorului 
lateral ON/OFF/AUTO:
ON - lampa luminează continuu
OFF - lampa nu luminează
AUTO - lampa se aprinde/stinge după nivelul luminii din jur

 AVERTIZARE
• AVERTIZARE
• Nu dezmembrați lampa de noapte.
• Folosiți lampa de noapte în spații interioare uscate.
• Înainte de curățare deconectați lampa de noapte de la 

rețeaua electrică. Pentru curățarea lămpii folosiți o cârpă 
uscată.

• În cazul deteriorării deconectați lampa de noapte de la 
rețeaua electrică și nu o utilizați.

• Asigurați tensiune corectă. Tensiunea de funcționare mai 
mare decât cea admisă poate deteriora sau distruge lampa.

• Nu scurtcircuitați conectorii.
• Opriți întotdeauna dispozitivul înainte de conectarea lui la 

adaptor pentru încărcare.
• Prin încărcarea dispozitivului pornit riscați deteriorarea 

bateriei ori defecțiune la firmwar-ul dispozitivului.
• Acest aparat nu este destinat pentru persoane (inclusiv 

copii) a căror capacitate fizică, senzorială sau mentală, ori 
experiența și cunoștințele insuficiente împiedică utilizarea 
aparatului în siguranță, dacă nu vor fi supravegheate sau 
dacă nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de către 
persoana responsabilă de securitatea acestora.

LT | LED naktinis apšvietimas su USB

Specifikacijos
Maitinimo šaltinis: 230 V AC; 50 Hz, max. 0,3 W
Didžiausia USB išvestis: 5 V DC/∑3,4 A/17 W
Matmenys: 60 × 73 mm
Galima nustatyti 3 šviesos režimus, naudojant šoninį 
jungiklį: ĮJUNGTA/IŠJUNGTA/AUTO:
ĮJUNGTA - šviesa nuolat įjungta
IŠJUNGTA - šviesa išjungta
AUTO -  šviesa įsijungia/išsijungia pagal aplinkos apšvietimo 

lygį

 ĮSPĖJIMAS
• Neišardykite naktinio apšvietimo.
• Naktinį apšvietimą naudokite sausose patalpose.
• Prieš valydami ištraukite naktinį apšvietimą iš elektros 

tinklo. Nuvalykite naktinį apšvietimą sausu audiniu.
• Jei naktinis apšvietimas sugadinamas, atjunkite jį nuo 

elektros tinklo ir nustokite jį naudoti.
• Įsitikinkite, kad adapteris prijungtas prie teisingos įtampos. 

Ribą viršijanti įtampa gali sugadinti arba sunaikinti jūsų 
prietaisą.

• Įsitikinkite, jog neatsiras trumpasis jungimas.
• Visada išjunkite įrenginį prieš prijungdami jį prie adapterio, 

kad pradėtumėte įkrovimą.
• Įrenginio įkrovimas, kai jis įjungtas, gali sugadinti prietaiso 

bateriją arba sugadinti jos aparatinę programinę įrangą.
• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant 

vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar psichinė negalia, patirties 
stoka neleidžia naudoti šio įrenginio saugiai, išskyrus atve-
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jus, kai už jų saugumą atsakingas asmuo prižiūri ar nurodo, 
kaip naudoti prietaisą.

LV | LED naktslampa ar USB

Specifikācija
Strāvas padeve: 230 V AC; 50 Hz, max 0,3 W
Maks. USB izeja: 5 V līdzstrāva/∑3,4 A/17 W
Izmēri: 60 × 73 mm
Var iestatīt 3 gaismas režīmus, izmantojot slēdzi sānos: 
ON/OFF/AUTO:
ON - gaisma pastāvīgi ieslēgta
OFF - gaisma ir izslēgta
AUTO -  gaisma ieslēdzas/izslēdzas atkarībā no apkārtējā 

apgaismojuma līmeņa.

 UZMANĪBU!
• Neizjauciet naktslampu.
• Izmantojiet naktslampu sausā vietā iekštelpās.
• Pirms tīrīšanas atvienojiet naktslampu no elektrotīkla. Tīriet 

naktslampu ar sausu drānu.
• Ja naktslampa ir bojāta, atvienojiet to no elektrotīkla un 

pārtrauciet tās lietošanu.
• Pārliecinieties, ka adapteris ir pievienots atbilstošajam 

spriegumam. Spriegums, kas pārsniedz robežvērtības, var 
sabojāt ierīci vai padarīt to nelietojamu.

• Neizraisiet īsslēgumu savienotājiem.
• Vienmēr izslēdziet ierīci pirms adaptera pievienošanas, 

lai sāktu uzlādi.
• Kamēr ierīce ir ieslēgta, tās uzlāde var bojāt ierīces akumu-

latoru vai radīt traucējumus tās aparatūras programmās.
• Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai personām (tostarp 

bērniem), kuru fiziskā, uztveres vai garīgā nespēja vai piere-
dzes un zināšanu trūkums neļauj to droši lietot, ja vien šīs 
personas neuzrauga vai norādījumus par ierīces lietošanu 
nesniedz par viņu drošību atbildīgā persona.

EE | USB-ga LED-öölamp

Tehnilised andmed
Toide: 230 V, vahelduvvool; 50 Hz, max. 0,3 W
Max USB-väljund: 5 V alalisvoolu/∑3,4 A/17 W
Mõõdud: 60 × 73 mm
Võimalik seada kolmele valgusrežiimile, kasutades küljel 
asuvat lülitit: ON/OFF/AUTO:
ON - lamp põleb püsivalt
OFF - lamp on väljas
AUTO -  valgus lülitub sisse või välja vastavalt ümbritseva 

valguse tasemele.

 HOIATUS!
• Ärge võtke öölampi lahti.
• Kasutage öölampi kuivades siseruumides.
• Enne puhastamist eemaldage öölamp vooluvõrgust. Puhast-

age öölampi kuiva lapiga.
• Kui öölamp saab kahjustada, ühendage see vooluvõrgust 

lahti ja lõpetage selle kasutamine.
• Veenduge, et adapter oleks ühendatud õige pingega. Piiran-

guid ületav pinge võib seadet kahjustada või selle hävitada.
• Ärge lühistage pistikühendusi.
• Laadimise alustamiseks lülitage seade alati enne adapteriga 

ühendamist välja.
• Seadme laadimine ajal, kui see on sisse lülitatud, võib 

seadme akut kahjustada või põhjustada selle püsivara 
talitlushäireid.

• See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele 
(sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne 
puue või kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle 
ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui neid kontrollib 
või juhendab seadme kasutamise osas nende turvalisuse 
eest vastutav isik.

BG | LED нощна лампа с USB

Технически характеристики
Захранване: 230 V AC; 50 Hz, max. 0,3 W
Макс. USB изходни параметри: 5 V постоянен 

ток/∑3,4 A/17 W
Размери: 60 × 73 mm
С разположения отстрани ключ могат да се задават 
3 режима на светене ON/OFF/AUTO:
ON - лампата свети постоянно
OFF - лампата е изключена
AUTO -   лампата се включва и изключва в зависимост от 

нивото на околната осветеност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не разглобявайте нощната лампа.
• Използвайте нощната лампа само в сухи закрити 

помещения.
• Изключвайте нощната лампа от електрическата мрежа, 

преди да я почистите. Почиствайте нощната лампа със 
суха кърпа.

• Ако нощната лампа се повреди, изключете я от 
електрическата мрежа и не я използвайте повече.

• Уверете се, че адаптерът е свързан към правилно 
напрежение. Напрежение, превишаващо допустимите

• граници, може да повреди или разруши устройството.
• Не съединявайте конекторите на късо.
• Винаги изключвайте устройството, преди да го свържете 

към адаптера и да започнете зареждане.
• Зареждането на устройство, докато е включено, може 

да повреди батерията му или да причини неизправност 
на фърмуера му.

• Този уред не е предназначен за използване от лица 
(включително деца), чиито физически, сетивни или 
умствени способности или липсата на опит и познания не 
им позволяват да го използват безопасно, освен ако не са 
наблюдавани или инструктирани как да работят с него от 
лице, отговарящо за тяхната безопасност.

FR|BE | Veilleuse LED avec USB

Caractéristiques techniques
Alimentation électrique : 230 V AC ; 50 Hz ; max. 0,3W
Max. Sortie USB : 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Dimensions : 60 × 73 mm
Peut être réglé sur 3 modes d’éclairage à l’aide d’un inter-
rupteur situé sur le côté : ON/OFF/AUTO:
ON - la lumière est constamment allumée
OFF - la lumière est éteinte
AUTO -  la lumière s’allume ou s’éteint en fonction du niveau 

d’éclairage ambiant

 AVERTISSEMENT
• Ne pas démonter la veilleuse.
• Utilisez la veilleuse dans des endroits secs à l’intérieur.
• Débranchez la veilleuse du secteur avant de la nettoyer. 

Nettoyez la veilleuse à l’aide d’un chiffon sec.
• Si la veilleuse est endommagée, débranchez-la et cessez 

de l’utiliser.
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• Assurez-vous que l’adaptateur est connecté à la tension 
correcte. Une tension dépassant les limites peut endom-
mager ou détruire votre appareil.

• Ne pas court-circuiter les connecteurs.
• Éteignez toujours votre appareil avant de le connecter 

à  l’adaptateur pour commencer à le charger.
• Charger l’appareil lorsqu’il est allumé peut endommager la 

batterie de l’appareil ou entraîner un dysfonctionnement de 
son micrologiciel.

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des person-
nes (y compris des enfants) dont le handicap physique, sen-
soriel ou mental ou le manque d’expérience et d’expertise 
ne permet pas une utilisation en toute sécurité, à moins 
qu’elles ne soient supervisées ou instruites dans l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

IT | Luce notturna a LED con USB

Specifiche tecniche
Alimentazione: 230 V AC; 50 Hz; max. 0,3W
Uscita USB: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Dimensioni: 60 × 73 mm
Può essere impostata su 3 modalità di illuminazione tram-
ite un interruttore laterale: ON/OFF/AUTO:
ON - la luce è sempre accesa
OFF - la luce è spenta
AUTO -  la luce si accende/spegne in base al livello di illumi-

nazione ambientale

 AVVERTENZA
• Non smontare la luce notturna.
• Utilizzare la luce notturna in ambienti interni asciutti.
• Scollegare la lampada notturna dalla rete elettrica prima 

di pulirla. Pulire la luce notturna con un panno asciutto.
• Se la lampada notturna si danneggia, scollegarla dalla rete 

elettrica e smettere di usarla.
• Assicurarsi che l’adattatore sia collegato alla tensione 

corretta. Una tensione superiore ai limiti può danneggiare 
o distruggere il dispositivo. il dispositivo.

• Non cortocircuitare i connettori.
• Spegnere sempre il dispositivo prima di collegarlo 

all’adattatore per iniziare la ricarica.
• La ricarica del dispositivo mentre è acceso può danneggiare 

la batteria del dispositivo o causare il malfunzionamento 
del suo firmware.

• Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di per-
sone (compresi i bambini) la cui disabilità fisica, sensoriale 
o mentale o la mancanza di esperienza e competenza ne 
impediscano l’uso sicuro, a meno che non siano supervi-
sionate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza.

NL | LED nachtlampje met USB

Specificaties
Stroomvoorziening: 230 V AC; 50 Hz; max. 0,3W
Max. USB-uitgang: 5 V DC/∑ 3,4 A /17 W
Afmetingen: 60 × 73 mm
Kan worden ingesteld op 3 lichtstanden met een schake-
laar aan de zijkant: AAN/UIT/AUTO:
ON - licht is constant aan
OFF - het licht is uit
AUTO - het licht gaat aan/uit op basis van het omgevingslicht

 WAARSCHUWING
• Haal het nachtlampje niet uit elkaar.

• Gebruik het nachtlampje in droge ruimtes binnenshuis.
• Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het nacht-

lampje schoonmaakt. Maak het nachtlampje schoon met 
een droge doek.

• Als het nachtlampje beschadigd raakt, haal het dan uit het 
stopcontact en gebruik het niet meer.

• Zorg ervoor dat de adapter op de juiste spanning is 
aangesloten. Spanning die de limieten overschrijdt kan uw 
beschadigen of vernietigen.

• Sluit de connectors niet kort.
• Zet je apparaat altijd uit voordat je het aansluit op de adapter 

om het op te laden.
• Als u het apparaat oplaadt terwijl het aan staat, kan de bat-

terij van het apparaat beschadigd raken of kan de firmware 
defect raken.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke handicap of een gebrek aan ervaring en 
deskundigheid die een veilig gebruik in de weg staat, tenzij 
zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen 
over het gebruik van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

ES | Luz LED nocturna con USB

Especificaciones
Alimentación: 230 V CA; 50 Hz; máx. 0,3W
Salida Salida USB: 5 V CC/∑ 3,4 A /17 W
Dimensiones: 60 × 73 mm
Puede ajustarse a 3 modos de iluminación mediante un 
interruptor en el lateral: ON/OFF/AUTO:
ON - la luz está encendida constantemente
OFF - la luz está apagada
AUTO -  la luz se enciende/apaga en función del nivel de 

iluminación ambiental

 ADVERTENCIA
• No desmonte la luz nocturna.
• Utilice la luz nocturna en interiores secos.
• Desenchufe la luz nocturna de la red eléctrica antes de 

limpiarla. Limpie la luz nocturna con un paño seco.
• Si la luz nocturna se daña, desconéctela de la red eléctrica 

y deje de utilizarla.
• Asegúrate de que el adaptador esté conectado al voltaje 

correcto. Una tensión superior a los límites puede dañar 
o destruir su aparato.

• No cortocircuite los conectores.
• Apague siempre el dispositivo antes de conectarlo al adap-

tador para iniciar la carga.
• Cargar el aparato mientras está encendido puede dañar 

la batería del aparato o provocar un mal funcionamiento 
de su firmware.

• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) cuya discapacidad física, sensorial o men-
tal o cuya falta de experiencia y conocimientos impidan un 
uso seguro, a menos que sean supervisadas o instruidas 
en el uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.
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GARANCIJSKA IZJAVA
1. Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje 

v garancijskem roku.
2. Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in 

velja 24 mesecev.
3. EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na 

lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi 
tovarniške napake v materialu ali izdelavi.

4. Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5. Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave 

okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vračilo 
plačanega zneska.

6. Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:
7. nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
8. predelave brez odobritve proizvajalca
9. neupoštevanja navodil za uporabo aparata

10. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

11. Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem 
območju Republike Slovenije.

12. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po 
poteku garancijskega roka.

13. Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obve-
znosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepravilne uporabe 
ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno 
okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI, d.o.o., Rimska 
cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini, Slovenija) pisno ali 
ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči škodo 
na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do 
uveljavljanja garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen 
garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če 
ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA:  Nočna LED svetilka z USB-jem 

TIP: P3323 

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v 
Savinjski dolini, Slovenija
Tel: +386 8 205 17 21; e-mail: reklamacije@emos-si.si
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